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DE Pflegeanleitung & Sicherheitshinweise
Thermokorb

Um die Langlebigkeit und Funktionalitat Ihres Thermokorbs zu gewahrleisten, beachten Sie bitte
folgende Hinweise:

1. Reinigung:

Der Thermokorb ist nicht fir die Maschinenwasche oder Spllmaschine geeignet.

Reinigen Sie den Korb ausschlie3lich von Hand mit einem weichen Tuch, lauwarmem Wasser
und mildem Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, scharfen
Chemikalien oder Bursten, da diese die Oberflache und die Thermofolie beschadigen kénnen.
Lassen Sie den Korb nach der Reinigung vollstandig an der Luft trocknen, bevor Sie ihn wieder
verschlieen oder lagern.

2. Innenraum (Thermofolie):

Wischen Sie die Innenbeschichtung mit einem feuchten Tuch aus.

Bei starker Verschmutzung kann ein mildes Spulmittel verwendet werden. Achten Sie darauf,
dass keine spitzen Gegenstande die Folie beschadigen.

3. Materialpflege:

Der Aul3enstoff aus Polyester sollte trocken gelagert werden, um Schimmelbildung zu vermei-
den. Das Aluminiumgestell kann mit einem feuchten Tuch abgewischt werden. Trocknen Sie es
anschlie3end grundlich ab, um Korrosion zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

Verwenden Sie den Thermokorb ausschliel3lich fur den vorgesehenen Zweck: den Transport
und die kurzzeitige Aufbewahrung von Lebensmitteln.

Heilles oder sehr kaltes Gut sollte vor dem Einflllen zusatzlich in geeigneten Behaltern ver-
packt werden, um Kondenswasser oder Verbrennungsgefahr zu vermeiden.

Der Korb ist nicht auslaufsicher — achten Sie darauf, keine offenen Flussigkeiten direkt hineinzu-
fullen.

Nicht in den Backofen, die Mikrowelle oder den Gefrierschrank stellen!

Setzen Sie den Thermokorb nicht dauerhaft direkter Sonneneinstrahlung oder starker Hitze

(z. B. Heizkoérpern) aus.

Nicht tGberladen oder mit schweren Gegenstanden belasten, um das Gestell und die Isolierung
nicht zu beschadigen.

Halten Sie den Korb von scharfen Gegenstanden oder spitzen Ecken fern, um Schnitte in der
Isolierung zu vermeiden.

Von Kindern fernhalten, insbesondere wenn heil3e Speisen transportiert werden.

Der Beutel darf nicht in Kinderhande gelangen. Es droht Erstickungsgefahr.



GB Care Instructions & Safety Information
Thermo Basket

To ensure the longevity and functionality of your Thermo Basket, please follow the instructions
below:

1. Cleaning:

The Thermo Basket is not suitable for machine washing or dishwasher use. Clean the basket
only by hand using a soft cloth, lukewarm water, and a mild detergent. Avoid abrasive cleaning
agents, harsh chemicals, or brushes, as they may damage the surface and the thermal lining.
Allow the basket to air dry completely after cleaning before closing or storing it.

2. Interior (Thermal Lining):

Wipe the inner lining with a damp cloth. For heavy soiling, a mild dishwashing detergent can be
used. Be careful not to damage the lining with sharp objects.

3. Material Care:

The polyester outer fabric should be stored dry to avoid mold growth. The aluminum frame can
be wiped with a damp cloth. Afterward, make sure to dry it thoroughly to prevent corrosion.

Safety Information

Use the Thermo Basket only for its intended purpose: transporting and temporarily storing food.
Hot or very cold items should be additionally packed in suitable containers before placing them
in the basket, to avoid condensation or the risk of burns.

The basket is not leak-proof — ensure that no open liquids are placed directly inside.

Do not place in the oven, microwave, or freezer!

Do not expose the Thermo Basket to direct sunlight or high heat (e.g. radiators) for extended
periods.

Do not overload or place heavy items inside, as this could damage the frame and insulation.
Keep the basket away from sharp objects or pointed corners to avoid damaging the insulation.
Keep away from children, especially when transporting hot food. The bag should never be ac-
cessible to children due to the risk of suffocation.



NL Onderhouds- & Veiligheidsinstructies
Thermische mand

Om de levensduur en functionaliteit van uw thermische mand te waarborgen, dient u de volgen-
de aanwijzingen in acht te nemen:

Reiniging:

De thermische mand is niet geschikt voor de wasmachine of vaatwasser.

Reinig de mand uitsluitend met de hand met een zachte doek, lauwwarm water en een mild
reinigingsmiddel. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, agressieve chemicalién of
borstels, omdat deze het oppervilak en de thermische folie kunnen beschadigen.

Laat de mand na het reinigen volledig aan de lucht drogen voordat u deze weer sluit of opbergt.

Binnenkant (thermofolie):

Veeg de binnenbekleding af met een vochtige doek.

Bij sterke vervuiling kan een mild afwasmiddel worden gebruikt. Let erop dat scherpe voorwer-
pen de folie niet beschadigen.

Materiaalonderhoud:

De buitenstof van polyester dient droog te worden bewaard om schimmelvorming te voorkomen.
Het aluminium frame kan worden afgenomen met een vochtige doek. Droog het daarna goed af
om corrosie te voorkomen.

Veiligheidsinstructies

Gebruik de thermische mand uitsluitend voor het beoogde doel: het transporteren en kortston-
dig bewaren van levensmiddelen.

Zeer hete of koude producten moeten véoér het plaatsen in de mand extra in geschikte contai-
ners verpakt worden, om condensvorming of verbrandingsgevaar te voorkomen.

De mand is niet lekdicht — giet er geen vloeistoffen direct in.

Niet in de oven, magnetron of vriezer plaatsen!

Stel de thermische mand niet langdurig bloot aan direct zonlicht of sterke warmte (bijv. radiato-
ren).

Niet overbelasten of zware voorwerpen plaatsen, om schade aan het frame en de isolatie te
voorkomen.

Houd de mand uit de buurt van scherpe voorwerpen om sneden in de isolatie te vermijden.
Buiten bereik van kinderen houden, vooral bij het vervoeren van warme gerechten.

De zak mag niet in handen van kinderen terechtkomen. Gevaar voor verstikking.
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FR Instructions d‘entretien & Informations de sécurité @
Panier Thermique

Pour garantir la longévité et la fonctionnalité de votre panier thermique, veuillez suivre les inst-
ructions ci-dessous :

1. Nettoyage :

Le panier thermique n‘est pas adapté au lavage en machine ou au lavage au lave-vaisselle.
Nettoyez le panier uniguement a la main avec un chiffon doux, de I‘eau tiéde et un détergent
doux. Evitez d‘utiliser des produits de nettoyage abrasifs, des produits chimiques forts ou des
brosses, car ils peuvent endommager la surface et le film thermique.

Laissez le panier sécher complétement a I‘air libre aprés le nettoyage avant de le refermer ou
de le ranger.

2. Intérieur (Film thermique) :

Essuyez la doublure intérieure avec un chiffon humide.

En cas de salissure importante, un détergent doux peut étre utilisé. Veillez a ne pas endomma-
ger le film avec des objets pointus.

3. Entretien des matériaux :

Le tissu extérieur en polyester doit étre conservé au sec pour éviter la formation de moisissu-
res. Le cadre en aluminium peut étre essuyé avec un chiffon humide. Séchez-le soigneusement
ensuite pour éviter la corrosion.

Informations de sécurité

Utilisez le panier thermique uniquement a des fins prévues : pour le transport et le stockage
temporaire des aliments.

Les aliments chauds ou trés froids doivent étre emballés dans des récipients adaptés avant
d’étre placés dans le panier, afin d’éviter la condensation ou le risque de brdlures.

Le panier n’est pas étanche — veillez a ne pas verser de liquides ouverts directement a
lintérieur.

Ne pas placer dans le four, le micro-ondes ou le congélateur !

Ne soumettez pas le panier thermique a une exposition prolongée a la lumiere directe du soleil
ou a des températures élevées (par exemple, des radiateurs).

Ne pas surcharger le panier ou y placer des objets lourds afin d’éviter dendommager le cadre
et l'isolation.

Evitez que le panier entre en contact avec des objets pointus ou des bords tranchants pour ne
pas abimer l'isolation.

Tenez-le a I'écart des enfants, en particulier lorsqu'il est utilisé pour transporter des aliments
chauds. Le sac ne doit pas étre a la portée des enfants, car il présente un risque d’étouffement.



IT Istruzioni per la cura & Informazioni sulla sicurezza
Cesto Termico

Per garantire la durata e la funzionalita del tuo cesto termico, si prega di seguire le istruzioni
riportate di seguito:

1. Pulizia:

Il cesto termico non €& adatto per il lavaggio in lavatrice o in lavastoviglie.

Pulisci il cesto solo a mano con un panno morbido, acqua tiepida e un detergente delicato. Evita
I‘'uso di detergenti abrasivi, sostanze chimiche aggressive o spazzole, in quanto potrebbero
danneggiare la superficie e la pellicola termica.

Lascia asciugare completamente il cesto all‘aria prima di richiuderlo o riporlo.

2. Interno (Pellicola Termica):

Pulisci I'interno con un panno umido.

In caso di sporco intenso, pud essere utilizzato un detergente delicato. Fai attenzione a non
danneggiare la pellicola con oggetti appuntiti.

3. Manutenzione dei materiali:

Il tessuto esterno in poliestere deve essere conservato asciutto per evitare la formazione di
muffa. La struttura in alluminio pud essere pulita con un panno umido. Dopo la pulizia, asciugalo
accuratamente per evitare la corrosione.

Informazioni sulla sicurezza

Utilizzare il cesto termico solo per I‘'uso previsto: per il trasporto e la conservazione temporanea
degli alimenti.

Gli alimenti caldi o molto freddi devono essere ulteriormente confezionati in contenitori adatti
prima di essere inseriti nel cesto, per evitare condensa o rischi di scottature.

Il cesto non € a prova di perdite — assicurati di non versare liquidi aperti direttamente all‘interno.
Non mettere nel forno, nel microonde o nel congelatore!

Non esporre il cesto termico alla luce solare diretta o a fonti di calore intenso (ad esempio, radi-
atori) per lunghi periodi.

Non sovraccaricare o mettere oggetti pesanti all‘interno per evitare di danneggiare la struttura e
Iisolamento.

Tieni il cesto lontano da oggetti appuntiti o angoli affilati per evitare di danneggiare I‘isolamento.
Tieni il cesto lontano dai bambini, soprattutto quando trasporta cibo caldo. Il sacchetto non deve
essere accessibile ai bambini a causa del rischio di soffocamento.



ES Instrucciones de cuidado & Informacion de seguridad
Cesta Térmica

Para garantizar la durabilidad y funcionalidad de su cesta térmica, siga las siguientes instruccio-
nes:

1. Limpieza:

La cesta térmica no es adecuada para el lavado a maquina ni para el lavado en lavavajillas.
Limpie la cesta solo a mano con un pafo suave, agua tibia y un detergente suave. Evite el uso
de productos abrasivos, productos quimicos agresivos o cepillos, ya que pueden daiar la su-
perficie y el recubrimiento térmico.

Deje secar completamente la cesta al aire después de limpiarla antes de volver a cerrarla o
guardarla.

2. Interior (Recubrimiento Térmico):

Limpie el recubrimiento interior con un pafo humedo.

En caso de suciedad fuerte, se puede usar un detergente suave. Asegurese de que no haya
objetos afilados que puedan danar el recubrimiento.

3. Cuidado del material:

El tejido exterior de poliéster debe ser almacenado seco para evitar la formacion de moho. El
marco de aluminio se puede limpiar con un pafio humedo. Luego, séquelo completamente para
evitar la corrosion.

Informacién de seguridad

Utilice la cesta térmica unicamente para el propdsito previsto: el transporte y almacenamiento
temporal de alimentos.

Los alimentos calientes o muy frios deben ser empaquetados en recipientes adecuados antes
de ser colocados en la cesta, para evitar la condensacion o el riesgo de quemaduras.

La cesta no es hermética — asegurese de no verter liquidos abiertos directamente dentro.

iNo la coloque en el horno, microondas o congelador!

No exponga la cesta térmica a la luz solar directa o a fuentes de calor intensas (por ejemplo,
radiadores) durante largos periodos.

No sobrecargue ni ponga objetos pesados en su interior para evitar danar la estructura y el
aislamiento.

Mantenga la cesta alejada de objetos afilados o bordes puntiagudos para evitar dafos en el
aislamiento.

Mantenga la cesta fuera del alcance de los nifios, especialmente cuando transporte alimentos
calientes. La bolsa no debe ser accesible para los nifios debido al riesgo de asfixia.



PT Instrugcoes de Cuidado & Informacgoes de Segurancga
Cesto Térmico

Para garantir a durabilidade e funcionalidade do seu cesto térmico, por favor, siga as instru¢des
abaixo:

1. Limpeza:

O cesto térmico nao é adequado para lavagem na maquina nem para lavagem na maquina de
lavar loica.

Limpe o cesto apenas a mao com um pano macio, agua morna e um detergente suave. Evite
usar produtos de limpeza abrasivos, produtos quimicos agressivos ou escovas, pois podem
danificar a superficie e a pelicula térmica.

Deixe o cesto secar completamente ao ar apds a limpeza antes de fecha-lo ou guarda-lo.

2. Interior (Pelicula Térmica):

Limpe o revestimento interior com um pano humido.

Em caso de sujidade forte, pode-se usar um detergente suave. Tenha cuidado para nao danifi-
car a pelicula com objetos pontiagudos.

3. Cuidado com o Material:

O tecido exterior de poliéster deve ser armazenado seco para evitar o crescimento de bolor. A
estrutura de aluminio pode ser limpa com um pano humido. Apds a limpeza, seque bem para
evitar a corroséo.

Informagoes de Segurancga

Utilize o cesto térmico apenas para o fim a que se destina: transporte e armazenamento tem-
porario de alimentos.

Alimentos quentes ou muito frios devem ser embalados em recipientes adequados antes de
serem colocados no cesto, para evitar condensagao ou risco de queimaduras.

O cesto ndo ¢é a prova de fugas — certifique-se de nao verter liquidos abertos diretamente dent-
ro do cesto.

Nao coloque no forno, micro-ondas ou congelador!

N&o exponha o cesto térmico a luz solar direta ou a fontes de calor intensas (por exemplo, radi-
adores) durante periodos prolongados.

Nao sobrecarregue nem coloque objetos pesados no interior para evitar danificar a estrutura e
o isolamento.

Mantenha o cesto afastado de objetos pontiagudos ou bordos afiados para evitar danos no
isolamento.

Mantenha o cesto fora do alcance das criangas, especialmente quando estiver a transportar
alimentos quentes. O saco néo deve estar ao alcance das criangas, devido ao risco de asfixia.



CZ Pokyny pro udrzbu & Bezpeénostni informace
Termo kos

Aby byla zajisténa dlouha Zivotnost a funkénost vaseho termo kose, postupujte prosim podle
nasledujicich pokynu:

1. Udrzba:

Termo koS neni vhodny pro prani v pracce ani pro myti v my¢ce na nadobi.

Kos Cistéte pouze rucné mekkym hadfikem, vlaznou vodou a jemnym Cisticim prostfedkem.
Vyvaruijte se pouziti abrazivnich Cisticich prostfedkd, silnych chemikalii nebo kartacu, protoze
by mohly poskodit povrch a termo fdlii.

Po vycisténi nechte koS zcela uschnout na vzduchu, nez ho opét zavrete nebo ulozite.

2. Vnitfni prostor (Termo félie):

Vnitini povrch otrete vihkym hadfikem.

V pfipadé silného znecisténi Ize pouzit jemny prostfedek na nadobi. Dejte pozor, aby ostré
predméty neposkodily folii.

3. Udrzba materialu:

Vnéjsi latka z polyesteru by méla byt skladovana v suchu, aby se pfedeslo vzniku plisni. Hlini-
kovy ram Ize otfit vihkym hadfikem. Poté jej dikladné osuste, abyste zabranili korozi.

Bezpecénostni informace

Pouzivejte termo koS pouze pro zamysleny ucel: pro pfenos a doCasné skladovani potravin.
Horké nebo velmi studené potraviny by mély byt pfed vlozenim do koSe zabaleny do vhodnych
nadob, aby se predeslo kondenzaci nebo nebezpeci popaleni.

Ko$ neni vodotésny — ujistéte se, ze do koSe nevlévate oteviené tekutiny.

Nedavejte do trouby, mikrovinné trouby ani mraznicky!

Nenechavejte termo koS vystaveny pfimému slune¢nimu svétlu nebo vysokym teplotam
(napfiklad radiatoriim) po delSi dobu.

Nepretézujte koS ani do néj nevkladejte tézké predméty, aby nedoslo k poskozeni ramu a izo-
lace.

Chrante ko$ pred ostrymi predméty nebo Spi¢atymi rohy, aby nedoslo k poskozeni izolace.
Udrzujte ko$s mimo dosah déti, zejména kdyz pfevazite horké potraviny. Sacek nesmi byt
pfistupny détem z ddvodu nebezpeci uduseni.



PL Instrukcje dotyczace pielegnacji & Informacje o bezpieczenstwie
Kosz termiczny

Aby zapewni¢ dlugowiecznoé¢ i funkcjonalnos¢ kosza termicznego, prosimy o zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami:

1. Czyszczenie:

Kosz termiczny nie nadaje sie do prania w maszynie ani do mycia w zmywarce.

Kosz nalezy czysci¢ wytgcznie recznie za pomocg miekkiej sciereczki, letniej wody i fagodnego
srodka czyszczgcego. Nalezy unika¢ uzywania srodkoéw czyszczgcych Sciernych, silnych chemi-
kaliow lub szczotek, poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie oraz folie termoizolacyjna.
Po wyczyszczeniu nalezy pozostawi¢ kosz do catkowitego wyschniecia na powietrzu, zanim
zostanie ponownie zamkniety lub schowany.

2. Wnetrze (Folia termoizolacyjna):

Wyczys¢ wewnetrzng powtoke wilgotng sciereczka.

W przypadku silnych zabrudzen mozna uzy¢ tagodnego srodka do mycia naczyn. Nalezy
uwazac, aby ostre przedmioty nie uszkodzity folii.

3. Pielegnacja materiatu:

Zewnetrzny materiat z poliestru nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, aby zapobiec rozwo-
jowi plesni. Aluminiowa konstrukcja moze by¢ czyszczona wilgotng Sciereczkg. Nastepnie
nalezy jg doktadnie osuszyc¢, aby zapobiec korozji.

Informacje o bezpieczenstwie

Kosz termiczny nalezy uzywac wytgcznie do zamierzonych celow: transportu i tymczasowego
przechowywania zywnosci.

Gorgce lub bardzo zimne produkty spozywcze nalezy przed umieszczeniem w koszu dodat-
kowo zapakowac w odpowiednie pojemniki, aby zapobiec kondensaciji lub ryzyku poparzen.
Kosz nie jest szczelny — nalezy unika¢ wlewania do niego otwartych ptynow.

Nie wktadac do piekarnika, mikrofaléwki ani zamrazarki!

Nie wystawia¢ kosza termicznego na dtugotrwate dziatanie bezposredniego sSwiatta
stonecznego lub wysokich temperatur (np. grzejnikéw).

Nie przecigzac kosza ani nie wktadac do niego ciezkich przedmiotow, aby nie uszkodzi¢ konst-
rukcji ani izolaciji.

Nalezy unika¢ kontaktu kosza z ostrymi przedmiotami lub wystajgcymi krawedziami, aby nie
uszkodzic¢ izolacji.

Trzymac kosz z dala od dzieci, szczegolnie gdy przewozone sg gorgce potrawy. Torba nie po-
winna by¢ dostepna dla dzieci z powodu ryzyka uduszenia.
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DK Plejevejledning & Sikkerhedsanvisninger
Termokurv

For at sikre lang levetid og funktionalitet af din termokurv, skal du felge disse anvisninger:

Renggaring:

Termokurven er ikke egnet til maskinvask eller opvaskemaskine.

Renger kun i handen med en blgd klud, lunkent vand og mildt renggringsmiddel. Brug ikke
skurende renggringsmidler, skrappe kemikalier eller bgrster, da de kan beskadige overfladen og
termofolien.

Lad kurven tgrre helt i luften efter rengaring, inden den lukkes eller opbevares.

Indvendig beleegning (termofolie):

Aftgr den indvendige belaegning med en fugtig klud.

Ved steerk snavs kan et mildt opvaskemiddel anvendes. Sgrg for, at ingen skarpe genstande
beskadiger folien.

Materialepleje:

Yderstoffet af polyester bar opbevares tort for at undga mugdannelse.

Aluminiumsstellet kan tarres af med en fugtig klud. Tar det derefter grundigt for at undga korro-
sion.

Sikkerhedsanvisninger

Brug termokurven udelukkende til det tilteenkte formal: transport og kortvarig opbevaring af
fodevarer.

Meget varme eller kolde varer bgr pakkes i egnede beholdere, inden de placeres i kurven, for at
undga kondensvand eller forbreendingsfare.

Kurven er ikke laekagesikker — haeld ikke abne veesker direkte i den.

Ma ikke placeres i ovn, mikroovn eller fryser!

Udseet ikke termokurven for vedvarende sollys eller steerk varme (fx radiatorer).

Undga overbelastning eller tunge genstande, da det kan beskadige stellet og isoleringen.
Hold kurven veek fra skarpe genstande og hjarner for at undga skader pa isoleringen.
Opbevar utilgaengeligt for barn, iseer nar varme retter transporteres.

Posen ma ikke komme i bgrns haender. Risiko for kveelning.
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GR Oodnyieg ppovTidag & Ac@aAsiag
OgPMOKAAGOI

MNa va e¢aoc@alioeTe TN Jakpoldwia Kai TN AEITOUPYIKOTNTA TOU BEpUoKaAaBIOU 0ag, TTAPAKAAW
akoAouBnaoTe TIG TTapakaTw odnyieg:

KaBapiopog:

To BepuoKaAdbI dev gival KATAGAANAO yia TTAUVTAPIO POUXWYV H TTAUVTHAPIO TTIATWV.
KaBapioTe 10 uévo o1o xEpI hE Eva HaAako TTavi, xAlapd vepo Kal ATTIO KaBapIoTIKG. Mnv
XPNOILOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA PE AEIQVTIKE, I0XUPA XNUIKA | BoUPTOES, KABWG PTTOPEi va
KATAOTPEWOUV TNV ETTIQAVEIQ KOl TN BEPUOPOVWTIKN JEUPBPAvVN.

ApnoTe To KAAAB! va oTeyvwaoel TTANPWGS OTOV aépa TTPIV TO KAEIOETE 1] TO ATTOBNKEUOETE.

EowTepikd (BepuopovwTIKn PEUBPavN):

2KOUTTIOTE TNV ECWTEPIKI ETTEVOUON PE £V UYPO TTAVI.

MNa évrovn Bpwuid, UTTOPEI va xpnoiuoTroinBei TTIo atroppuTravTikO mdTwy. MNpocéfTte va unv
KataoTpa®ei N HEUPBPAvVN aTTd aiXunEd avTIKEIPEVA.

PpovTida UAIKOU:

To eEWTEPIKO UPAOUA aTTO TTOAUECTEPQ TTPETTEI VA ATTOONKEUETAI OTEYVO YIA VA ATTOPEUXDEI N
MoUxAQ.

O aAoupIVEVIOG OKEAETOG UTTOPEI VO OKOUTTIOTEI E €va UypO TTavi. ZTEYVWOTE TOV KOAA PETA yia
va atroQuyeTe diaBpwaon.

Odnyieg acpalAeiag

XpNOoIUOTTOIEITE TO BEPUOKAAAOI HOVO YIa TOV TTPOPAETTOPEVO OKOTTO: YETAPOPA KAl
BpaxuTTpOBeCUN ATTOBNKEUC TPOPIUWV.

ZeoTd 1) TTOAU KpUQ TTPOIOVTA TTPETTEI VO CUOKEUALOVTAI TTPWTA 0€ KATAAANAQ doxeia yia Tnv
ATTOPUYI CUUTTUKVWONG A KIVOUVOU £yKaUUATOG.

To KaAGB1 dev gival oTeyavo — Pnv 1o yepideTe atreubeiag pe uypd.

Mnv ToTTO00ETEITE OE POUPVO, POUPVO UIKPOKUPATWY f KATaWUKTN!

Mnv ekBéTeTe TO BEPUOKAAGBI o€ TTapaTeTapévn nAiakn akTivoBoAia rj éviovn BepudTtnTta (TT.X.
KAAOPIPEP).

Mnv UTTEPQOPTWVETE 1] TOTTOBETEITE PAPIA AVTIKEIUEVA VIO VO UNV KATOOTPAPEI O OKEAETOG KAl N
MOvwon.

KpatoTe 10 KAAGB1 pakpid atrd aixuned avTIKEIUEVA YIa VO ATTOQUYETE KOWiuata oTn uévwon.
Makpid atrd TTaidid, €10IKA OTav JeTa@épovTtal (EOTA @aynTd.

H oakoUAa dev TTpéTrel va Téoel o€ xépia Traidiwv. Kivduvog ac@uéiag.
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RO Instructiuni de intretinere & siguranta
Cos termoizolant

Pentru a asigura durabilitatea si functionalitatea cosului dvs. termoizolant, va rugam sa
respectati urmatoarele instructiuni:

Curatare:

Cosul termoizolant nu este potrivit pentru masina de spalat sau masina de spalat vase.

Curatati numai manual cu o carpa moale, apa calduta si detergent delicat. Nu utilizati detergenti
abrazivi, substante chimice puternice sau perii, deoarece pot deteriora suprafata si folia izola-
toare.

Lasati cosul sa se usuce complet la aer dupa curatare, inainte de a-l inchide sau depozita.

Interior (folie termoizolanta):

Stergeti stratul interior cu o carpa umeda.

In caz de murdarie persistenta se poate folosi un detergent bland de vase. Aveti grija ca obiec-
tele ascutite sa nu deterioreze folia.

Intretinerea materialelor:

Tesatura exterioara din poliester trebuie depozitata intr-un loc uscat pentru a evita aparitia mu-
cegaiului.

Structura din aluminiu se poate sterge cu o carpa umeda. Uscati-o bine dupa curatare pentru a
preveni coroziunea.

Instructiuni de siguranta

Folositi cosul doar pentru scopul prevazut: transportul si depozitarea temporara a alimentelor.
Produsele foarte fierbinti sau foarte reci trebuie ambalate suplimentar in recipiente adecvate
inainte de a fi introduse in cos pentru a evita condensul sau riscul de arsuri.

Cosul nu este etans — nu turnati lichide direct in el.

Nu introduceti in cuptor, cuptor cu microunde sau congelator!

Nu expuneti cosul perioadelor indelungate la soare direct sau la surse puternice de caldura (ex.
radiatoare).

Nu supraincarcati si nu depozitati obiecte grele in el pentru a nu deteriora structura si izolatia.
Tineti cosul departe de obiecte ascutite pentru a evita taierea izolatiei.

A nu se lasa la indemana copiilor, mai ales cand sunt transportate alimente fierbinti.

Punga nu trebuie sa ajunga in mainile copiilor. Pericol de sufocare.
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UK [HCTpyKUii 3 gornaay ta 6e3neku
TepMOKoOLUMK

LLlo6 3abe3neunTn JOBroBiYHICTb Ta OYHKLIOHANBbHICTb BALLIOro TEPMOKOLUMKA, JOTPUMYMTECH
HaCTYMHUX BKa3iBOK:

OunLLEeHHS:

TepMOKOLIMK HE NpuaaTHUA ONA NPaHHA B MaLUWHI Y NOCYA0OMUNALL.

OuunwanTe nuwe Bpy4Hy M’SIKOK raH4YipKor, TEMNOK BOAOK Ta M'SKMM MUIOYMM 3acOob0oM.
He BukopucToBynTe abpasnBHi 3acobu, arpeCcmnBHY XiMito YN LLITKK, OCKISTbKM BOHN MOXYTb
MOLLKOOUTU NOBEPXHIO Ta TEPMOCONbIY.

Micna MUTTS 3anuLITe KOLWKK NOBHICTIO BUCOXHYTWU Ha MOBITPI Nepes 3aKpuUBaHHAM YK
36epiraHHsM.

BHyTpiwHA yacTuHa (Tepmodoonbra):

MpoTpiTh BHYTPILIHE NOKPUTTS BOSOIOK raHYipKoHo.

Y pasi cunbHoro 3abpygHeHHs MOXXHa BUKOpUCTaTK M’k 3acib ana mutts nocyqy. Cnigkynte,
LWo6 rocTpi npeamMeTn He nowkoaunu onbry.

[ornag 3a matepianamu:

30BHILLUHIO TKAHWHY 3 noniecTepy cnig 36epiratn cyxoto, Wob YHUKHYTU NOSBU NNiCHABW.
ArnoOMiHiEBY pamy MOXHa NpOTEPTN BOSOrow raH4ipkoto. [NoTim obpe BUCyLWiTh, WOG YHUKHYTH
Kopoa3il.

IHCTpyKUii 3 6e3nekn

BukopuncToByiiTe TEPMOKOLUVK fMLLE 3a NPU3HAYEHHSM: NS TPaHCNOPTYyBaHHA Ta
KOPOTKOYaCHOro 36epiraHHA NpPoayKTiB Xap4yBaHHS.

[yxe rapsdi abo xonogHi NpoAyKTK cnig nonepegHbLO NakyBaTu B Bi4MNOBIAHI EMHOCTI, W06
YHUKHYTK KOHAEHCATy abo pu3unky oniki..

Kowuk He € repMeTUYHMM — HE HannBanTe piguHn 6esnocepenHb0 BCEPEANHY.

He cTaBTe y oyXOBKY, MiKpOXBMNbOBY Mi4 abo MOpO3nnbHy kamepy!

He nigpnaBante TpnBanomMy BnvMBy NPsiIMOro COHSMHOrO CBITNa YM CUITbHOro Tenna (Hanpuknaga,
Big 6atapen).

He nepeBaHTaxynTe Ta He KNagiTh BaXKi npeamMeTu, Wwob He NOLLKOAMTM pamy Ta i3onsLito.
TprmanTe KoMK nogani Big rocTpux NpeameTiB, Wob YHUKHYTU NOLUKOPKEHHS i30M4Lii.
TpumanTe nogani Big Aiten, ocobnmeo nig Yac TpaHCNOPTYBaAHHSA rapsa4ol 1xi.

[MakeT He NOBMHEH NOTPaNnATY A0 pyK AiTen. Hebeaneka 3agyxu.
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BG WHcTpyKuMm 3a nogapbkKKa n 6esonacHocCT
Tepmo KowHMUa

3a ga ocurypute obnroTpaiHoCT U (OYHKLUMOHANMHOCT Ha Ballata TepMO KOLUHULA, MOnS,
cnasBaiTe cregHUTe ykasaHus:

lNounctBaHe:

Tepmo KoWHULATa He e Nogxoasiua 3a neparHs Unn CbAOMUANHA MaLUUHa.

MouncTBanTe camo Ha pbKa C MeKa Kbpna, xfiagKka Bofa U HeXeH nodyucrealy npenapart. He
na3nonasanTte abpasvBHU NpenapaTtu, CUITHU XUMUKaNN UM YeTKN, Tbil KaTo MoraT ga noBpeasT
NOBBLPXHOCTTa U TEPMOONNOTO.

OcTtaBeTe KoLWHULaTa fa U3CbXHE HanbITHO Ha Bb34yX creq novMcTeaHe, npeau aa s
3aTBOpuUTE Unu npmbepere.

BbTpewHocT (Tepmodonmo):

N36bpLueTe BbTPELLHOTO NOKPUTUE C BNaXHa Kbpna.

Mpu cnnHo 3ambpcsaBaHe MOXe Aa ce U3nonssa MeK npenapar 3a MMeHe Ha CbOoBe.
BHumaBanTe ocTpu npeameTy Aa He noBpeasaTt oonuorTo.

Mopopbkka Ha maTepuanuTe:

BbHWHMAT nonnectepeH nnat TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa CyX, 3a Aa ce nsberHe obpasyBaHe Ha
MYXbJ1.

AnymuHueBaTa pamMmka Moxe aa ce n3bbplle ¢ BnaxHa kbpna. Cnepg toBa A noacyliete gobpe,
3a ga nsberHete KOpo3u4.

MHcTpyKuMmM 3a 6e3onacHocT

M3nonasarTe TepMO KOLIHMLATa caMo MO npegHasHayvYeHne: 3a TpaHCcnopTupaHe v
KpaTKOBPEMEHHO CbXPaHEHWe Ha XPaHUTESTHU NPOOYKTH.

[opeLum nnm MHOro CTyaeHn NpoaykTn Tpsibea ga ce NocTaBAT NpeaBapuTeriHO B NOAXOAALLM
Cb0Be, 3a Aa ce u3berHe KOHAEH3 UMM PUCK OT U3rapsHUS.

KowHuuaTta He e HenpoMoKaema — He N3nNnBanTe TEYHOCTU OUPEKTHO B HeS.

He nocraBante BbB (pypHa, MUKPOBBLIIHOBA Neyvka unun gpusep!

He nanarante TepmMo KOLLHULATA Ha NPOOBLIMPKUTENHO CAbHLUE UMW CUHA TONMMHa (Hanp.
paguartopm).

He A npeToBapBanTe n He NOCTaBANUTE TEXKN NPeaMeTH, 3a [a He NoBpeanTe pamkara u
nsonaumara.

[pbXTe KowHMLaTa ganey ot OCTpy NpegMeTu, 3a na nsberHete paspesun B usonaumdara.
Ma3eTe ganey ot geua, ocobeHo KoraTo ce TpaHcnopTupa ropeLla xpaHa.

MnnkbT He TpsibBa oa nonafa B pbLeTe Ha Aeua. OnacHOCT OT 3agyLlaBaHe.
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SK Pokyny na udrzbu a bezpe€¢nostné upozornenia
Termokosik

Aby ste zabezpedili dihu zivotnost’ a funkénost’ vasho termokoSika, riad'te sa prosim tymito po-
kynmi:

Cistenie:

'[ermokoél'k nie je vhodny do pracky ani do umyvacky riadu.

Cistite iba ru¢ne makkou handri¢kou, vlaznou vodou a jemnym cCistiacim prostriedkom.
Nepouzivajte abrazivne CistiCe, silné chemikalie ani kefy, pretoZze mdzu poskodit povrch a termo
foliu.

Po vycisteni nechajte koSik uplne vyschnut na vzduchu, predtym nez ho zatvorite alebo usklad-
nite.

Vnutro (termo fdlia):

Utrite vnutornu vrstvu vihkou handrickou.

Pri silnom znecisteni je mozné pouzit’ jemny prostriedok na umyvanie riadu. Davajte pozor, aby
ostré predmety foliu neposkodili.

Starostlivost’ 0 material:

VonkajSiu polyesterovu tkaninu skladujte v suchu, aby ste predisli tvorbe plesni.

Hlinikovy ram je mozné utriet vihkou handrickou. Potom dbkladne osuste, aby sa zabranilo
korozii.

Bezpecénostné upozornenia

Pouzivajte termokosSik vyhradne na urCeny ucel: prepravu a kratkodobé uskladnenie potravin.
Horuce alebo velmi studené potraviny treba pred vloZzenim zabalit do vhodnych nadob, aby sa
zabranilo kondenzacii alebo riziku popalenia.

KoSik nie je vodotesny — nevlievajte dovnutra tekutiny priamo.

Nevkladajte do rury, mikrovinnej rary ani mraznicky!

Nevystavujte termokosik dlhodobému priamemu slne€nému ziareniu ani silnému teplu (napr.
radiatory).

Nepretazujte ani neukladajte tazké predmety, aby sa neposkodil ram a izolacia.

Drzte koSik dalej od ostrych predmetov, aby nedoslo k poSkodeniu izolacie.

Uchovavajte mimo dosahu deti, najma pri prenasani horucich jedal.

Taska nesmie prist do ruk detom. Nebezpecenstvo udusenia.
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SL Navodila za nego in varnostna opozorila
Termo kosSara

Da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo in funkcionalnost vase termo koSare, upostevajte nasledn-
ja navodila:

Ciséenje:

Termo koSara ni primerna za strojno pranje ali pomivalni stroj.

Cistite samo ro&no z mehko krpo, mlagno vodo in blagim gistilom. Ne uporabljajte abrazivnih
Cistil, mo¢nih kemikalij ali $¢etk, saj lahko poSkodujejo povrsino in termo folijo.

Po CiSCenju pustite koSaro popolnoma posusiti na zraku, preden jo zaprete ali shranite.

Notranjost (termo folija):

ObriSite notranjo oblogo z vlazno krpo.

Pri moCnejsi umazaniji lahko uporabite blag detergent za posodo. Pazite, da ostri predmeti ne
poskoduijejo folije.

Nega materiala:
Zunanjo tkanino iz poliestra hranite na suhem, da preprecite nastanek plesni.
Aluminijasti okvir lahko obriSete z vlazno krpo. Nato ga temeljito osusSite, da preprecite korozijo.

Varnostna opozorila

Termo koSaro uporabljajte izklju€no za predviden namen: prenasanje in kratkotrajno shranjevan-
je hrane.

Zelo vroce ali zelo hladne izdelke je treba pred vstavljanjem dodatno zapakirati v ustrezne poso-
de, da se prepreci kondenz ali nevarnost opeklin.

KoSara ni neprepustna — vanjo ne vlivajte tekocin neposredno.

Ne dajajte v pecico, mikrovalovno pecico ali zamrzovalnik!

Ne izpostavljajte termo koSare dolgotrajnemu soncu ali mo€nemu viru toplote (npr. radiatorjem).
Ne preobremenjujte in ne odlagajte tezkih predmetov, da se okvir in izolacija ne poSkodujeta.
Hranite stran od ostrih predmetov, da se izognete urezom v izolaciji.

Hranite izven dosega otrok, Se posebej pri prenasanju vroCe hrane.

VreCka ne sme priti v roke otrokom. Nevarnost zadusSitve.
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HR Upute za odrzavanje i sigurnosne napomene
Termo kosSara

Kako biste osigurali dugotrajnost i funkcionalnost vase termo koSare, molimo slijedite ove upute:

Ciséenje:

Termo koSara nije pogodna za strojno pranje ili perilicu posuda.

Cistite iskljugivo ruéno mekom krpom, mlakom vodom i blagim deterdzentom. Ne koristite abra-
zivna sredstva, jake kemikalije ili Cetke jer mogu ostetiti povrsinu i termo foliju.

Nakon CiS¢enja ostavite koSaru da se potpuno osuSi na zraku prije zatvaranja ili spremanja.

Unutrasnjost (termo folija):

ObriSite unutarnju oblogu vlaznom krpom.

Kod jacCe prljavstine moze se Koristiti blagi deterdzent za posude. Pazite da ostri predmeti ne
ostete foliju.

Odrzavanje materijala:

Vanjska tkanina od poliestera treba se Cuvati na suhom kako bi se sprijecilo stvaranje plijesni.
Aluminijski okvir moze se obrisati vlaznom krpom. Nakon toga ga temeljito osusite kako biste
sprijeCili koroziju.

Sigurnosne napomene

Termo koSaru koristite iskljucivo za predvidenu svrhu: prijenos i kratkotrajno Cuvanje hrane.
Vrlo vruce ili hladne namirnice potrebno je dodatno zapakirati u odgovarajuce posude prije stav-
ljanja u koSaru, kako bi se sprijeCila kondenzacija ili opasnost od opeklina.

KoSara nije vodonepropusna — ne ulijevajte tekucine izravno u nju.

Ne stavljajte u pecnicu, mikrovalnu pecnicu ili zamrzivac!

Ne izlazite termo koSaru dugotrajnom izravnom suncu ili jakoj toplini (npr. radijatorima).

Ne preopterecujte je i ne stavljajte teSke predmete kako ne biste oStetili okvir i izolaciju.
Drzite koSaru podalje od ostrih predmeta kako biste izbjegli osteCenje izolacije.

Drzite dalje od djece, osobito prilikom prijenosa vruce hrane.

Vrecica ne smije doci u ruke djece. Opasnost od gusenja.
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EST Hooldus- ja ohutusjuhised
Termokorvra

Et tagada oma termokorvi pikaealisus ja toimivus, jargige palun jargmisi juhiseid:

Puhastamine:

Termokorv ei sobi pesumasinas ega ndudepesumasinas pesemiseks.

Puhastage ainult k3sitsi pehme lapi, leige vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge kasutage abra-
siivseid puhastusvahendeid, tugevaid kemikaale ega harju, sest need vdivad kahjustada pinda
ja termokilet.

Parast puhastamist laske korvil dhu kaes taielikult kuivada enne sulgemist vai hoiustamist.

Sisemus (termokile):

Puhkige sisemine kate niiske lapiga.

Tugeva maardumise korral voib kasutada érna ndudepesuvahendit. Olge ettevaatlik, et teravad
esemed ei kahjustaks kilet.

Materjalihooldus:

Poluestrist valiskangas tuleb hoida kuivas kohas, et valtida hallituse teket.

Alumiiniumraami vdib puhastada niiske lapiga. Seejarel kuivatage pdhjalikult, et valtida korrosi-
ooni.

Ohutusjuhised

Kasutage termokorvi ainult ettenahtud otstarbeks: toiduainete transportimiseks ja luhiajaliseks
sailitamiseks.

Vaga kuumad voi kulmad toiduained tuleks enne korvi asetamist pakkida sobivatesse anumate-
sse, et valtida kondenseerumist voi pdletusohtu.

Korv ei ole lekkekindel — arge valage vedelikke otse sisse.

Arge asetage ahju, mikrolaineahju ega stigavkilmikusse!

Arge jatke termokorvi pikaajaliselt otsese paikesevalguse voi tugeva kuumuse (nt radiaatorid)
katte.

Arge Ule koormake ega asetage raskeid esemeid, et valtida raami ja isolatsiooni kahjustamist.
Hoidke korv eemal teravatest esemetest, et valtida 16ikeid isolatsioonis.

Hoidke lastele kattesaamatus kohas, eriti kuuma toidu transportimisel.

Kott ei tohi sattuda laste katte. Lambumisoht.
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LT Prieziuros ir saugos instrukcijos
Termokrepsys

Norint uztikrinti jisy termokrepsio ilgaamziskumga ir funkcionaluma, laikykités Siy nurodymuy:

Valymas:

Termokrepsys netinka skalbimo masinai ar indaplovei.

Valykite tik rankomis, naudodami minkstg Sluoste, drungng vanden;j ir Svelnig valymo priemone.
Nenaudokite abrazyviniy priemoniy, stipriy chemikaly ar Sepeciy, nes jie gali pazeisti pavirsiy ir
termoizoliacine plévele.

Po valymo palikite krepsj visiSkai iSdziGti ore prieS uzdarydami ar laikydami.

Vidus (termo plévelé):

ISvalykite vidinj sluoksnj drégna Sluoste.

Esant stipriam neSvarumui, galima naudoti Svelnig indy plovimo priemone. Blkite atsargus, kad
astrus daiktai nepazeisty plévelés.

MedZziagos priezilra:

Poliesterio iSorinj audinj laikykite sausoje vietoje, kad nesusidaryty pelésis.

Aliumininj rémg galima nuvalyti drégna Sluoste. Po to kruopsciai nusausinkite, kad iSvengtuméte
korozijos.

Saugos instrukcijos

Naudokite termokrep$§j tik pagal paskirtj: maisto transportavimui ir trumpalaikiam saugojimui.
Labai karStus arba Saltus produktus prieS dedant j krepS§j reikia papildomai supakuoti j tinkamus
indus, kad iSvengtumeéte kondensato ar nudegimy pavojaus.

KrepSys néra sandarus — nepilkite skyscCiy tiesiogiai j vidy.

Nedéekite | orkaite, mikrobangy krosnele ar Saldikl]!

Nelaikykite termokrepSio ilgai tiesioginiuose saulés spinduliuose ar stiprioje Silumoje (pvz., prie
radiatoriy).

Neperkraukite ir nedékite sunkiy daikty, kad nepazeistuméte rémo ir izoliacijos.

Laikykite atokiau nuo astriy daikty, kad nepazeistuméte izoliacijos.

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac transportuojant karStg maista.

MaiSelis neturi patekti j vaiky rankas. Pavojus uzdusti.
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LV Kopsanas un drosibas noradijumi
Termogrozs

Lai nodroSinatu jasu termogroza ilgmuzibu un funkcionalitati, I0dzu, ievérojiet Sadus
noradijumus:

TiriSana:

Termogrozs nav piemérots velasmasinai vai trauku mazgajamajai masinai.

Tiriet tikai ar rokam, izmantojot mikstu dranu, remdenu tdeni un maigu tiriSanas lidzekli. Neli-
etojiet abrazivus tirisanas Iidzeklus, stipras kimikalijas vai birstes, jo tie var sabojat virsmu un
termo plévi.

Péc tiriSanas atstajiet grozu pilniba nozut gaisa pirms aizvérSanas vai uzglabasanas.

lekSpuse (termo pléve):

Noslaukiet iek$€jo parklajumu ar mitru dranu.

Stipras netiribas gadijuma var izmantot maigu trauku mazgasanas lidzekli. Uzmanieties, lai asi
priekSmeti nesabojatu plévi.

Materiala kopSana:
Aréjo poliestera audumu glabajiet sausuma, lai novérstu peléjuma veidoSanos.

Aluminija rami var noslaucit ar mitru dranu. Péc tam kartigi nosusiniet, lai izvairttos no korozijas.

Drosibas noradijumi

Izmantojiet termogrozu tikai paredzétajam mérkim: partikas transportéSanai un Tslaicigai
uzglabasanai.

Loti karsti vai auksti produkti pirms ievietoSanas groza jaievieto piemérotos traukos, lai novérstu
kondensatu vai apdeguma risku.

Groza iekSpuse nav hermétiska — nelejiet Skidrumus tiesi ieksa.

Nelieciet krasni, mikrovilnu krasnT vai saldétava!

Neatstajiet termogrozu ilgstosi tieSos saules staros vai pie spéciga karstuma (piem., radiato-
riem).

Neparslogojiet un nelieciet smagus priekSmetus, lai nesabojatu rami un izolaciju.

Turiet grozu talak no asiem priekSmetiem, lai nesabojatu izolaciju.

Sargajiet no bérniem, 1pasi parvadajot karstu édienu.

Maisins nedrikst nonakt bérnu rokas. Nosmaksanas risks.
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RU WHcTpyKummn no yxoay n 6e3onacHocTu
TepmMokop3uHa

YUTtobbl 06ecneunTb 4ONTOBEYHOCTb U DYHKLMOHANBbHOCTL BalLE TEPMOKOP3UHbI, NOXanymncra,
cobnoganTe cnegyrowne pekomeHgaumm:

YucTka:

TepmoKop3nHa He NoaXoauT AN CTUPKM B MaLLMHE UKW NOCYAOMOEYHON MaLUUHE.

OuunwanTe TONbKO BPYYHYH C MOMOLLIbIO MSATKOW TKaHW, TENMON BOAbI U MSITKOrO MOILLIETO
cpeacTtea. He ucnonb3ynte abpasmBHble YNCTALLME CPEACTBA, arPeCCUMBHYIO XUMUIO UM LLETKN,
TakK KakK 9TO MOXeT NOBPEeANTb NOBEPXHOCTb U TepMOdornbry.

[Mocne YnMCTKM JanTe KOp3nHe NMOSTHOCTbI0 BbICOXHYTb Ha BO34yXe, Npexae Yem 3akpbiBaTb Un
XpaHUTb ee.

BHyTpeHHss yacTb (Tepmocponbra):

[MpoTpuTe BHyTPEHHEE MOKPbITUE BIAXXHOW TKAHbLHO.

[Mpn CUNBHOM 3arps3HEHUN MOXXHO UCMONb30BaTh MArkoe CpefCcTBO AN MbITbA NOCYAbI.
Cnegute, 4TobbI OCTPbIE NPEeaMEThI He NoBpeausiv Qonbry.

Yxop 3a maTtepuanamu:

BHeLLHI0I0 NONMacTepPOBYO TKaHb XpaHUTE B CyXOM MecCTe, YTobbl n3bexxaTb NosiBrEHUs
NIeceHmn.

AnNIOMUHNEBYIO paMy MOXHO NMPOTEPETb BMAXHOW TKaHb. [locne aToro TwaTenbHO BbiCyLUUTE,
4TOObI NPEOTBPATUTL KOPPO3UIO.

Mepbi 6e3onacHocTun

Mcnonb3ynTe TEPMOKOP3MHY TOMBbKO MO Ha3Ha4YeHUIo: AN TPaHCNOPTUPOBKY U
KpaTKOBPEMEHHOIO XpaHeHUst NPOAYKTOB MUTaHUS.

OuyeHb ropsumne unu xonoaHble NPoAYKThI crieQyeT JONONHUTENBbHO YNakoBaTb B nogxogsLune
KOHTENHepbI Nnepes NoMeLLeHneM B KOp3nHY, YToObl n3bexartb obpasoBaHUsA KoHAeHcaTa unm
pUCKa OXOroB.

KopsunHa He gBngeTca repMeTUYHON — He 3anmnBanTe XUOKOCTU HanpsIMyto BHYTPb.

He nomewanTte B yXOBKY, MMKPOBOSTHOBYIO NeYb UM MOPO3USTbHUK!

He nogseprante TepMOKOP3UNHY ASIUTENBHOMY BO3LENCTBUIO NPSMbIX COMTHEYHbIX Iyden nunu
CUNbHOro Tenna (Hanpumep, OT paanaTopos).

He neperpyxanTte n He kKnaguTe TAXEnble NpeaMeTbl, YTOObl He NOBPeaUTb pamy U U30NALMIO.
[depxute KOP3nHY BOanu OT OCTPbIX NPeaMETOB, YTOObI U3bexaTb NOBPEXOEHUSA N30MNALMN.
XpaHuTe B HEQOCTYNHOM 4S5 AETEN MecTe, OCOBEHHO NPy TPAHCNOPTUPOBKE ropAYven NULLN.
MakeT He gorkeH nonagatb B pyku getein. ONnacHOCTb yayLbS.
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SH Upute za odrzavanje i sigurnost
Termo korpa

Kako biste osigurali dugotrajnost i funkcionalnost vase termo korpe, molimo da slijedite sljedece
upute:

Ciséenje:

Termo korpa nije pogodna za masinsko pranje niti za perilicu posuda.

Cistite iskljugivo ruéno, mekom krpom, mlakom vodom i blagim deterdZentom. Ne koristite abra-
zivna sredstva, jake hemikalije niti Cetke jer mogu ostetiti povrsinu i termo foliju.

Nakon cCiS¢enja ostavite korpu da se potpuno osusi na zraku prije zatvaranja ili odlaganja.

Unutrasnjost (termo folija):

PrebriSite unutrasnji sloj vlaznom krpom.

Kod jaCih necCisto¢a moze se koristiti blag deterdzent za sude. Pazite da ostri predmeti ne oStete
foliju.

Odrzavanje materijala:

Vanjska tkanina od poliestera treba se Cuvati na suhom kako bi se sprijecilo stvaranje plijesni.
Aluminijski okvir moze se obrisati vlaznom krpom. Nakon toga ga dobro osusite da biste
sprijeCili koroziju.

Sigurnosne napomene

Termo korpu Koristite isklju€ivo za predvidenu namjenu: prenos i kratkotrajno Cuvanje hrane.
Vrlo vruce ili hladne namirnice treba dodatno upakovati u odgovarajuce posude prije stavljanja u
korpu, kako bi se sprijeCila kondenzacija ili opasnost od opekotina.

Korpa nije vodonepropusna — ne sipajte tekucine direktno unutra.

Ne stavljajte u rernu, mikrotalasnu pecnicu niti zamrzivac!

Ne izlazite termo korpu dugotrajnom direktnom suncu ili jakoj toploti (npr. radijatorima).

Ne preopterecujte je niti stavljajte teSke predmete kako ne biste osStetili okvir i izolaciju.
Drzite korpu podalje od ostrih predmeta kako biste sprijecili oSteCenje izolacije.

Drzite dalje od djece, posebno prilikom prenosa vruce hrane.

Vrecica ne smije doci u ruke djece. Opasnost od gusenja.
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